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1, В своей резолюции 1985/4-5, касающейся права на развитие, Комиссия 
по правам человека вновь подтвердила, что право на развитие является 
неотъемлемым правом человека, с интересом отметила доклад Рабочей 
группы правительственнърс экспертов по вопросу о праве на развитие 
(E/CN.4-/1985/11) и постановила передать Генеральной Ассамблее через 
Экономический и Социальный Совет доклад этой Рабочей группы, часть 
доклада Комиссии о работе ее сорок первой сессии, касающуюся вопроса о 
праве на развитие, краткие отчеты о прениях в Комиссии по данному во­
просу на ее сорок первой сессии и другие соответствующие документы,
с тем чтобы позволить Ассамблее принять декларацию о праве на развитие.
2. Следует напомнить в этой связи, что в пункте I? своей резолю­
ции 59/14-5 от 14- декабря 1984 года Генеральная Ассамблея просила Гене­
рального секретаря препроводить ей на ее сороковой сессии доклад, со­
держащий информацию о прогрессе, достигнутом Рабочей группой в отно­
шении составления декларации о праве на развитие.

* Переиздается по техническим причинам.
** A/40/50/Rev.l,

*** Е/1985/50 и Согг.1.
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3. Соответственно Генеральный секретарь имеет честь препроводить 
Экономическому и Социальному Совету для передачи Генеральной Ас­
самблее следующие документы:

a) доклад Рабочей группы правительственных экспертов по во­
просу о праве на развитие (E/CN.4/I985/H) ;

b ) главу V I H  доклада Комиссии по правам человека в работе 
ее сорок первой сессии 1/, касающуюся вопроса о праве на развитие;

c) краткие отчеты о заседаниях Комиссии по правам человека 
на ее сорок первой сессии, на которых рассматривался вопрос о праве 
на развитие (E/c n .4/I985/SR .42-44, 55 и 56);

d) текст резолюции 1985/43 Комиссии по правам человека;
e) письмо представителя Югославии в Комиссии по правам че­

ловека от 7 марта 1985 года на имя Председателя Комиссии, в прило­жении к которому содержится текст проекта декларации о праве на 
развитие (E/CN.4/1985/62).
4. В целях содействия работе делегаций резолюция 1985/45 Комиссии 
по правам человека и текст проекта декларации о праве на развитие , 
прилагаемые к вышеуказанному письму представителя Югославии
(E/GN.4/1985/62), содержатся в приложениях I и II ниже. Доклад 
Рабочей группы правительственных экспертов по вопросу о праве на 
развитие Комиссии будет представлен членам Экономического и Социаль­
ного Совета отдельно.

Полный текст будет издан в качестве Официальных отчетов 
Экономического и Социального Совета, 1985. Дополнение Ni 2 
(.Е/1985/22).
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ПРИЛ
Резолюция, принятая Комиссией по праум человека 

на ее сорок первой сессии*
1985/43. Право на развитие

Комиссия по правам человека.
принимая во внимание обязательство государств в соответствии 

с Тставом Организации 06ъедшяенных Наций содействовать всеобщему 
уважению и соблюдению прав человека и основных свобод,

принимая во внимание также Всеобщую декларацию прав человека, 
НехдународиыЙ пакт о гражданских и политических правах, а также 
Международный пакт об экономических, социальных и культурных 
правах,

ссылаууь на резолюции Генеральной Ассамблеи 3201 (S-VI) 
и 320? (S-VÍ) от I мая 1974 года, содержащие соответственно Декла­
рацию и программу действий по устаиовлению нового международного 
экономического порядка, 3281 (XXIX) от 12 декабря 1974 года, 
содержащую Хартию экономических прав и обязаниостей государств,
3362 (S-VII) от 16 сентября 1975 года, 32/130 от 16 декабря 
1977 года, ^/ 4 6  от 23 ноября 1979 года, 35/56 от 5 декабря 
1980 года, содержащие Международную стратегию развития на третье 
Десятилетие развития Организации Объединенных Наций, и другие 
соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи,

вновь заявляя, что установление нового международного эконо­
мического порядка является существенно важным элементом для эффек­
тивного поощрения и полного осуществления прав человека и основ­
ных свобод для всех,

признавая, что сотрудничество между всеми нациями на основе 
уважения независимости, суверенитета и территориальной целостности 
каждого государства, включая право каждого народа свободно выбирать 
свою сецкально-экономическую и политическую систему и осуществлять 
полный суверенитет над своими богатствами и природными ресурсами, 
является существенно важным для содействия миру и развитию,

вновь подтверждая.что право ка развитие является иеотъемлемым 
правом человека и что равенство возможностей для развития пред­
ставляет собой прерогативу как государств, так и людей, составляю­
щих государство,

Принята на 56-м заседании 14 марта 1985 года путем поимен­
ного голосования 25 голосами против 10 при 6 воздержавшихся.
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вновь подтверждая, что международное сообщество должно уделять 
или продлхать уделять первоочередное внимание поискам ренений для 
массовых и грубых нарушений прав человека в отношении народов 
и людей, затрагиваемых ситуациями, которые являются результатом 
апартеида, всех форм расовой дискриминации, колониализма, инострая- 
ного господства и оккупации, агрессии и угроз национальному суве­
ренитету, национальному единству и территориальной целостности, 
а также отказа признать основные права народов на самоопределение 
и права каждого народа на осуществление полного суверенитета над 
своими богатствами и природными ресурсами,

ссылаясь также на Декларацию о принципах международного 
права, касающихся дружественных отноиеяий и сотрудничества между 
государствами в соответствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций а/, и заключительный документ десятой специальной сессии 
Генеральной Ассамблея которая была первой сессией,посвященной 
разоружению,

бтдучн особенно озабочена ухуднением условий жизни в некоторых 
регионах мира и отрицательным воздействием, которое оно оказывает 
на полное осуществление врав человека в этих регионах, и, в част»* 
ности, очень тяжелей экоиомической ситуацией, от которой страдает 
африканский континент, а также ужасными последствиями, вызван­
ными тяжелым бременем, которое представляет собой внешняя задолжен­
ность для народов Латинской Америки, Азии и Африки,

бтдтчн убеждена в том, что выработка декларации о праве на 
развитие внесет полезный вклад в развитие и осуществление прав 
человека и основных свобод,

принимая во внимание резолюцию 39/145 Генеральной Ассамблеи 
от 14 декабря 1984 года, в которой Ассамблея просила Генерального 
секретаря препроводить ей на ее сороковой сессии подробный доклад, 
содержащий информацию о прогрессе, достигнутом Рабочей группой 
правительственных экспертов по вопросу о праве на развитие Комис­
сии по правам человека в разработке проекта декларации о праве 
ЯШ развитие.

а/ Рееелюпия 262*5 Генеральной Ассамблеи.
\/  Резолюция S-I0/2 Генеральной Ассамблеи.

/.
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ссылаясь на ежою резолюцию Í984/I6 от 6 марта 1984 года,
1. вновь заявляет, что право на развитие является неогьем«- 

лемым правом человека и что равенство возможностей для развития 
представляет собой прерогативу как государство, так и людей, 
составляющих государство;

2. вновь подтверждает.что международное сообщество должно 
уделять или продолжать уделять первоочередное внимание поискам 
решений для массовых и грубых нарушений прав человека в отношении 
народов и людей - жертв ситуаций, упоыянутых в пункте le резолю­
ции 52/130 Генеральной Ассамблеи;

3. с интересом отмечает доклад Рабочей группы правительст­
венных экспертов по вопросу о праве на развитие с/ и проделанную ею 
работу, как видно из ее доклада;

4. постановляет передать Генеральной Ассамблее через Эконо­
мический и Социальный Совет доклад Рабочей группы, часть доклада 
Комиссии по правам человека, касающуюся вопроса о праве на развитие, 
краткие отчеты о прениях в Комиссии по данному вопросу на ее сорок 
первой сессии, а также другие соответствующие документы, с тем 
чтобы позволить Ассамблее принять декларацию о праве на развитие;

5» постановляет созвать Рабочую группу на три недели в 
январе I98è года с целью изучения мер, необходимых для содействия 
праву на развитие;

8. просит Рабочую группу представить Комиссии по правам 
человека на ее сорок второй сессии доклад и предложения относи­
тельно конкретных мер по содействию праву на развитие;

7. ПРОСИТ Генерального секретаря оказывать Рабочей грзгппе 
всю необходимую помощь;

8. постановует рассмотреть этот вопрос в качестве перво- 
очередного "на свое£[ сорок второй сессии.

с/ E/CN.4/1985/11.

ê
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 
Проект декларации права на развитие*

Генеральная Ассамблея.
принимая во внимание цели и принципы Устава Организации 

Объединенных Наций, касающиеся осуществления международного сотруд­
ничества в решении международных проблем экономического, социаль­
ного, культурного и гуманитарного характера и в поощрении и разви­
тии уважения к правам человека и основным свободам для всех без 
различия расы, пола, языка и религии,

признавая, что развитие является всесторонним экономическим, 
социальным, 1̂ льтурным и политическим процессом, направленным на 
постоянное повышение благосостояния всего населения и всех лиц на 
основе их активного, свободного и конструктивного участия в раз­
витии и в справедливом распределении создаваемых в ходе его благ,

учитывая, что в соответствии с положениями Всеобщей деклара­
ции прав человека каждый человек имеет право на социальный и меж­
дународный порядок, при котором права и свободы, изложенные в Дек­
ларации, могут быть полностью осуществлены,

ссылаясь на положения Международного пакта об экономических, 
социальных и культурных правах и Международного пакта о граждан­
ских и политических правах,

ссылаясь далее на соответствующие соглашения, конвенции, резо- люции, ^бКбиёНДЖЦШГ и другие документы Организации Объединенных На­
ций и ее специализированных учреждений, касающиеся всестороннего 
развития человека, экономического и социального прогресса и развития 
всех народов, включая документы, касающиеся деколонизации, предупре­
ждения дискриминации, уважения и соблюдения прав человека и основных 
свобод, поддержания международного мира и безопасности и дальнейшего 
содействия развитию дружественных отношений и сотрудничества между 
jocggapcTBaMH в соответствии с Уставом Организации Объединенных

напоминая о праве народов на самоопределение, в соответствии 
с которым все народы имеют право на свободное определение своего 
политического статуса и осуществление своего экономического, со­
циального и культурного развития,

напоминая далее о праве народов осуществлять полный сувере­
нитет над всеми своими природными богатствами и ресурсами соглас­
но соответствующим принципам международного права,

* Приложение к документу E/CN.4/1985/62.
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учитывая обязательство государств в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций содействовать всеобщему уважению и 
соблюдению прав человека и основных свобод для всех без каких бы 
то ни было различий по признаку расы, цвета кожи, пола, языка, 
религии, политических или иных убеждений, национального или 
социального происхождения, имущественного положения, рождения или 
по иному признаку,

считая,что ликвидация массовых и вопиющих нарушений прав 
человека народов и лиц, затронутых такими ситуациями, которые яв­
ляются результатом колониализма, неоколониализма, апартеида, всех 
форм расизма и расовой дискриминации, иностранного господства и 
оккупации, агрессии и угроз национальному суверенитету, национальному 
единству и территориальной целостности и угрозы войны, способство­
вала бы созданию условий, содейст^юцих развитию значительной час­
ти человечества,

испытывая озабоченность в связи с существованием серьезных пре- 
пятствий на пути развития иполного самовыражения человека и наро­
дов, связанных, в частности, с отрицанием гражданских, политичес­
ких, экономических, социальных и культурных прав, и считая, что 
все хфава человека и основные свободы неделимы и взаимозависимы и 
что для содействия развитию равное и первостепенное внимание долж­
но уделяться осуществлению, содействию и защите гражданских, поли­
тических, экономических, социальных и культурных прав и что вслед­
ствие этого содействие, уважение и осуществление некоторых прав че­
ловека и основных свобод не может служить оправданием отказа в 
других правах человека и основных свободах,

считая, что межд7народный мир и безопасность являются необходи­
мыми условиями осуществления права на развитие,

подтверждая, что существует тесная связь между разоружением 
и развитием и что прогресс в области разоружения значительно уско­
рил бы прогресс в области развития и что средства, высвобождаемые 
в результате осуществления мер по разоружению, должны быть направ­
лены на экономическое и социальное развитие и благосостояние всех 
народов, и в частности народов развивающихся стран.

признавая, что человек является основным субъектом процесса 
развития и что вследствие этого в политике в области развития человек 
должен рассматриваться как главный участник и бенефициарий развития,

признавая, что создание благоприятных условий для развития на­
родов и иядиви;огумов является основной обязанностью их государств,
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сознавая, что усилия, направленные на содействие развитию 
и защиту прав человека на мехдународнон уровне, должны сопро­
вождаться усилиями по установлению нового международного эконо­
мического порядка,

подтверждая, что право на развитие является неотъемлемым пра­
вом человека и что равенство возможностей для развития является 
прерогативой как государств, так и людей, составляющих государство,

провозглашает следующую Декларацию права на развитие;
Статья 1

1. Драво на развитие является неотъемлемым правом человека, в 
силу которого каждый человек и все народы имеют право участвовать 
в таком экономическом, социальном, культурном и политическом раз­
витии, при котором могут быть полностью осуществлены все права 
человека и основные свободы, а также содействовать ему и пользо­
ваться его благами.
2. Право человека на развитие предполагает также осуществление 
в полной мере права народов на самоопределение, которое включает 
осуществление их неотъемлемого права на полный суверенитет над 
своими природными богатствами и ресурсами согласно соответствующим 
принципам международного права.

Статья 2
1. Человек является основным субъектом процесса развития и 
должен быть активным участником и бенефициарием права на развитие.
2. Все люди несут ответственность за развитие в индивидуальном 
и коллективном плане с учетом необходимости полного уважения прав 
человека и основных свобод, а также своих обязанностей перед об­
ществом, которое только и может обеспечить свободное и полное 
развитие человеческой личности, и поэто!^ они должны поощрять и за­
щищать соответствующий политический, социальный и экономический 
порядок, необходимый для развития.
5. Государства имеют право и обязанность огфвделять соответствую­
щую национальную политику развития, направленную на постоянное улуч< 
шение благосостояния всего населения и всех отдельных лиц на основе 
их активного, свободного и творческого участия в процессе разви­
тия и в справедливом распределении создаваемых в ходе его благ.
4. Ассоциации и другие группы, имеющие целью развитие их членов, 
имеют особое значение для осуществления права на развитие и поэ­
тому должны уважаться государствами.

/...
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Статья 3
1* Государства несут основную ответственность за создание нацио­
нальных и международных условий, благоприятных для осуществления 
права на развитие.
2. Осуществление права на развитие требует полного уважения 
Гфинципов международного права, касающихся дружественных отноше­
ний и сотрудничества между государствами в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций.
3. Государства должны сотрудничать друг с другом в обеспечении 
развития и устранении препятствий на его пути. Государства долж­
ны осуществлять свои права и обязанности таким образом, чтобы со­
действовать установлению нового международного экономического по­
рядка, основанного на суверенном равенстве, взаимозависимости, 
взаимной заинтересованности и сотрудничестве между всеми госу­
дарствами, а также поощрять соблюдение и осуществление прав чело­
века.

Статья 4
1. Государства должны принимать в индивидогальном и коллективном 
порядке меры, направленные на разработку политики в области между­
народного развития с целью содействия осуществлению в полном объеме права на развитие.
2. Для обеспечения более быстрого развития развивающихся стран 
необходимо принятие постоянных мер. В дополнение к усилиям, пред­
принимаемым развивающимися странами, необходимо эффективное сотруд­
ничество в предоставлении этим странам соответствующих средств и 
возножностей для ускорения их всестороннего развития.

Статья 5
Государства должны принимать решительные меры, направленные на 

ликвидацию массовых и грубых нарушений прав человека народов и 
лиц, затронутых такими ситуациями, которые являются результатом 
апартеида, всех форм расизма и расовой дискриминации, колониализма, 
иностраикого господства и оккупации, агрессии, иностранного вмеша­
тельства и угроз национальному суверенитету, национальному единст­
ву и территориальной целостности, угрозы войны и отказа признать ос­
новополагающее право народов на самоопределение.
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Статья 6
1. Все государства должны сотрудничать в целях содействия, поощ­
рения и укрепления всеобщего уважения и соблюдения всех прав чело­
века и основных свобод для всех независимо от расы, пола, языка
и религии.
2. Все права человека и основные свободы являются неделимыми и 
взаимозависимыми; равное и первостепенное внимание должно уделяться 
осуществлению, содействию и защите гражданских, политических, эконо­
мических, социальных и культурных прав.
5. Государства должны принимать меры в целях ликвидации препят­
ствий на пути развития, возникающих в результате несоблюдения граж­
данских и политических прав, а также экономических, социальных и 
культурных прав.

Статья 7
Все государства должны содействовать установлению, поддержа­

нию и укреплению международного мира и безопасности и с этой целью 
прилагать все усилия для достижения всеобщего и полного разоружения 
под аффективным межя:уиародмым контролем, а также для обеспечения 
использования высвобождаемых в результате принятия эффективных 
мер по разоружению средств в целях всестороннего развития, в част­
ности развивающихся стран.

Статья 8
1. Государства должны принимать на нацяональнон уровне все 
необходимые меры для осуществления щ>ава на развитие и о(^еепечить, 
в частности, равенство воэножиостей для всех в том, что касается 
доступа к основным ресурсам, образованию, здравоохранению, питанию, 
жилью, занятости и справедливому расщ>еделенню доходов. Доляшы 
быть приняты эффективные меры по обеспеченяю активной роли женщин
в процессе развития. В целях лнхвндедии всех социальных несправед­
ливостей должны быть проведены соответот:цгшцие економические и со­
циальные реформы.
2. Государства должны поощрять участие населения во всех областях 
в качестве важного фактора процесса развития и в осуществления в 
полной мере всех прав человека.

Статья 9
1. Все изложенные в настоящей Декларации аспекты права на развитие 
носят неделимый и взаимозависимый характер, и каждый из них следует 
толковать в контексте 1фава на развитие в целом.

/...
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2. Ничто в настоящей Декларации не может рассматриваться как 
противоречащее целям и принципам Организации Объединенных Наций 
или как подразумевающее наличие права у какого-либо государства, 
группы или лица осуществлять любой вид деятельности или предпри­
нять любой акт, направленный на нарушение прав, изложенных во 
Всеобщей декларации прав человека и в международных пактах о 
правах человека.

Статья 10
Следует принимать меры для обеспечения полного.осуществления 

дальнейшей кодификации и прогрессивного развития права на развитие, 
включая разработку, принятие и осуществление политических, законо­
дательных и других мер на национальном и международном уровнях.


